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Software de sistemas de información.
¿Deben Cambiar a Linux los Negocios?

Burlington Coat Factory, una tienda de ropa de descuento con ventas por $1,800  millones de dólares, con sede en Burlington, Nueva Jersey, decidió arriesgarse con Linux y está instalando este nuevo sistema operativo en 1,150 computadoras en sus 250 tiendas. ¿Por qué una compañía tan grande habría de optar por un nuevo sistema operativo de shareware que se puede bajar gratis de Internet?
Según Mike Price, CIO de Burlington, Linux fue atractivo tanto por su precio como por su desempeño. Es gratuito y “rápido como el viento”. Prince también piensa que Linux es más estable que Windows NT, y que su apoyo será menos costoso. Burlington tiene fama de ser una compañía que se siente cómoda adoptando tecnología nueva, incluidas computadoras de red y Java, además de Linux. La compañía también ha usado UNIX durante muchos años y estuvo usando Linux en estaciones de trabajo de desarrollo durante cerca de un año antes de instalarlo en sus tiendas.
Los sistemas anteriores para tiendas Burlington se basaban en tecnología que está envejeciendo: estaciones de trabajo SPARC de Sun Microsystems que ejecutan el sistema operativo SunOS 4.1. Sus computadoras cliente para aplicaciones de inventarios y de oficina trasera (fuera de la vista del público) eran exploradores de mano que se comunicaban por radiofrecuencias o terminales tontas. El sistema de punto de venta de Burlington, que no cambiará, usa PC viejas que ejecutan MS-DOS. Prince está sustituyendo las terminales tontas por PC Pentium, pero todavía no se ha decidido a deshacerse del todo de las estaciones de trabajo SPARC o a instalar Linux en ellas. Cuando Burlington termine su modernización, el nuevo hardware deberá costar entre $1.15 y $1.80  millones de dólares, pero el costo de Linux sólo será de unos cuantos cientos de dólares. Burlington espera ahorrar miles de dólares en cada tienda al no comprar un sistema operativo comercial.
El bajo costo, el rápido desempeño y la fiabilidad de Linux también lo hicieron atractivo para Jay Jacobs, Inc., otro detallista con sede en Seattle, que está instalando servidores Linux en sus 120 tiendas. Los servidores Linux seguirán la pista a las compras por cliente, así como por artículo. Bill Lawrence, funcionario financiero en jefe de la compañía, piensa que Linux ofrecerá un desempeño rápido, tipo UNIX, a un menor costo que el entorno Windows NT, más lento. Al usar Linux en lugar de otro sistema operativo, la compañía estará ahorrando $666 por tienda, lo que asciende a $80,000.
Por otra parte, ni Burlington ni Jay Jacobs, están dependiendo exclusivamente de Linux. Jay Jacobs está usando los sistemas operativos más establecidos, UNIX y Windows NT, en sus oficinas centrales corporativas. Burlington está conservando Windows NT para aplicaciones de productividad de escritorio como Microsoft Excel y Word, que no están disponibles en Linux. Burlington se va a quedar con los servidores UNIX de Sequent Computer Systems para alojar y manipular sus datos corporativos. Otros detallistas han seleccionado primordialmente Windows NT al modernizar los sistemas operativos de sus tiendas.
Mientras se desarrollan más tipos de aplicaciones para Linux, este sistema operativo se está usando primordialmente en servidores departamentales especializados que prestan servicios de Web, correo electrónico o de impresión, o para ejecutar aplicaciones a la medida que sólo requieren una interfase simple. Detallistas como Burlington, que ejecutan muy pocas aplicaciones de terceros, están en una posición más ventajosa para elegir plataformas de software menos conocidas. Los negocios también están esperando que los fabricantes de hardware de computación proporcionen más servicios y software que permitan a Linux ejecutarse fácilmente en sus máquinas.
Burlington está usando la versión de Linux de Red Hat Software, una versión comercial de bajo costo que se vende en CD-ROM y ofrece apoyo técnico. La versión Red Hat es la líder del mercado, pero sólo representa una de varias versiones distintas de Linux que se usan actualmente. Puesto que Linux no tiene un solo dueño, el software es actualizado por un grupo grande de programadores de todo el mundo. A diferencia de Windows, que es controlado por Microsoft, cualquiera puede encontrar errores y hacer modificaciones al código Linux, lo que hace surgir que Linux se divida en muchas versiones ligeramente distintas como sucedió con UNIX. La Linux Standard Base está trabajando para crear reglas que mantengan la compatibilidad de las diferentes versiones de Linux. Si hubiera diferentes versiones del sistema, los negocios dudarían en adoptarlo.
Preguntas: 
1. ¿Deben las compañías elegir Linux como sistema operativo para sus principales aplicaciones de negocios? 
2. ¿Qué factores de administración, organización y tecnología habría que considerar al tomar esa decisión?
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